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[PL] LAMPKA NOCNA LED RGB [EN] RGB LED NIGHT LIGHT [DE] LED-NACHTLICHT
RGB [FR] VEILLEUSE LED RGB [ES] LAMPARA NOCTURNA LED RGB [IT] LAMPADA
NOTTURNA LED RGB [DK] LED NATLAMPE RGB [NL] LED NACHTLAMP RGB [SE]
LED-NATTLAMPA RGB [FI] LED-YOVALO RGB [NO] LED-NATTLYS RGB [CZ] LED NOCN{
LAMPA RGB [SK] LED NOCNA LAMPA RGB [HU] LED EJJELI LAMPA RGB [RO] LAMPA
DE NOAPTE LED RGB [GR] LED ®QTAKI NYXTOZ RGB [MK] LED HOKHA IAMBA
RGB [SLV] LED NOCNA LUCKA RGB [HR] LED NOCNA LAMPA RGB [BG] LED HOLLHA
JNIAMIMA RGB [RU/BY] LED HOYHWK RGB [UA] LED HIYHWK RGB [LT] LED NAKTINE
LEMPA RGB [LV] LED NAKTS LAMPA RGB [EE] LED OOLAMP RGB

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.
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2 CERoHS &
DNECOHOW

UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.
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( :\ ( \ (1) USB-C - port
' tadowania
(2) Wskaznik
tadowania

(3) Wiaczanie/ wytaczanie
tadowanie

E Produkt posiada wbudowany akumu-

lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB w komputerze do tadowa-
nia produktu. Wskaznik tadowania (2)
zapala sie podczas tadowania i gasnie

(lj%g?bljeSIB-C po petnym natadowaniu.
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(3) WEACZANIE/ WYLACZANIE
Nataduj produkt do petna przed pierwszym
uzyciem. Dotknij ikony $niezki (3), aby
wigczyé/ wytgczy¢ $wiatto. Delikatnie
dotknij lampki, aby zmienic tryb:

(3) Wtaczanie/
wytaczanie

(5)
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Parametry produktu

Nazwa produktu: BALWANEK LAMPKA NOCNA LED RGB
Symbol: MW61418

Kolor produktu: BIALO-CZERWONY
Napiecie znamionowe: DC5V

Moc: 1W

Barwa Swiatta: 2800K + RGB
Pojemnos¢ akumulatora: 12200mAh
Czas tadowania: 2h

Czas pracy: 5-8h

Waga: 225g

Materiat: ABS+Silikon

Wymiary: 102x91x142mm



© Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem matych
dzieci.
© Produkt przeznaczony jest wytacznie do dekoracji. Nie
nadaje sie do diugotrwatego oswietlania pomieszczen.
® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani nie
modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.
o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.
® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
® Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po diuzszym czasie
nieuzywania.
® Do fadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A. Nie
uzywac uszkodzonego kabla ani fadowarki.
® Nie zaleca si¢ jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz moze to
mie¢ negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.
® Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewod lub izolacja sa
uszkodzone. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skracac przewodu.
® Ryzyko uduszenia —trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci. Nie pozostawiaj
zwisajgcego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do ktorego dziecko moze
siegnac lub sie w niego zaplatac.
® Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.
® Nie uzywaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani w sSrodowisku o wysokiej
temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.
® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzaé.
® Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.
® Nie upuszczaé ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.
® Czysci¢ wylgcznie suchg lub lekko wilgotng migkka Sciereczka. Nie stosowaé
detergentow ani ostrych srodkéw czyszczacych.
o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac¢ lampke i przechowywaé w
suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.



[EN] SNOWMAN

(1) USB-C - charging port; (2) Charging indicator; (3) Power on/off
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a com-
puter USB port to charge the product. The charging indicator (2) lights up while
charging and turns off when fully charged. (4) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (3) POWER ON/OFF. Fully charge the product before first use.
Touch the snowflake icon (3) to turn the light on/off. Gently tap the lamp

to change modes: (5) 50% white; (6) 100% white; (7) RGB changing; (8) one
selected color; (9) OFF.

PRODUCT PARAMETERS:

Product name: SNOWMAN LED NIGHT LIGHT RGB

Model: MW61418

Product color: WHITE-RED

Rated voltage: DC5V

Power: 1W

Light color: 2800K + RGB

Battery capacity: 1200mAh

Charging time: 2h

Working time: 5-8h

Weight: 225g

Material: ABS+Silicone

Dimensions: 102x91x142mm

NOTE!

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term
room lighting.

® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the
product yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

o Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.
® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not
use a damaged cable or charger.

e |t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this
may negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is
damaged. Do not cut, extend, or shorten the cord.

® Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not
leave the cord hanging or lying loosely within reach of a child or where

a child may become entangled.



® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

e Do not use the product near heat sources or in environments with high
temperature or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do not immerse.
® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

o Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or
harsh cleaning agents.

o If not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool
place, away from direct sunlight.

e Keep out of reach of children and pets.

[DE] SCHNEEMANN
(1) USB-C — Ladeanschluss; (2) Ladeanzeige; (3) Ein-/Ausschalten
AUFLADEN: Das Produkt verfligt Uber einen eingebauten Akku. Verwenden
Sie ein Ladegerat mit DC5V 1A oder den USB-Anschluss eines Computers zum
Aufladen des Produkts. Die Ladeanzeige (2) leuchtet wahrend des Ladevor-
gangs und erlischt, sobald der Akku vollstandig geladen ist. (4) USB- zu USB-C-
Kabel (im Lieferumfang enthalten)
FUNKTIONEN: (3) EIN-/AUSSCHALTEN. Laden Sie das Produkt vor der ersten
Verwendung vollstandig auf. Beriihren Sie das Schneeflocken-Symbol (3),
um das Licht ein- oder auszuschalten. Beriihren Sie die Lampe sanft, um den
Modus zu andern: (5) 50 % WeiB; (6) 100 % WeiR; (7) RGB wechselnd; (8) eine
gewdhlte Farbe; (9) AUS.
PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:
Produktname: SCHNEEMANN LED NACHTLAMPE RGB
Artikelnummer: MW61418
Produktfarbe: WEISS-ROT
Nennspannung: DC5V
Leistung: 1W
Lichtfarbe: 2800K + RGB
Akkukapazitat: 1200mAh
Ladezeit: 2h
Betriebszeit: 5-8h
Gewicht: 225g
Material: ABS+Silikon
MaBe: 102x91x142mm
ACHTUNG!
® Das Produkt ist kein Spielzeug — auRerhalb der Reichweite von klein-
en Kindern aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmt. Es ist nicht



fur die dauerhafte Beleuchtung von Raumen geeignet.

® Das Produkt verfiigt Uber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht
offnen, nicht reparieren und nicht eigenmachtig verandern.

® Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

® Das eingeschaltete Gerédt nicht unbeaufsichtigt lassen.

e Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer
Nichtbenutzung vollstandig auf.

e Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstarke von
mindestens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen,
da dies die Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

e Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel
oder die Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verlangern
oder kiirzen.

e Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von
Kindern. Lassen Sie kein herabhangendes oder lose liegendes Kabel an Orten,
die Kinder erreichen oder in die sie sich verheddern kdnnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
e Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in
einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

e Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Flussigkeiten. Nicht
eintauchen. .

e Die Lampe wahrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StoRen oder Druck aussetzen.
® Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine
Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei langerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen,
kiihlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuBer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] BONHOMME DE NEIGE

(1) USB-C - port de charge ; (2) Indicateur de charge ; (3) Marche/ arrét
CHARGE : Le produit posséde une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou le port USB d’un ordinateur pour charger le produit. Lindicateur
de charge (2) s’allume pendant la charge et s’éteint lorsque la charge est
complete. (4) Cable USB - USB-C (inclus)

FONCTIONS : (3) MARCHE / ARRET. Chargez complétement le produit avant
la premiére utilisation. Touchez I'icéne du flocon de neige (3) pour allumer /
éteindre la lumiére. Touchez délicatement la lampe pour changer de

mode : (5) blanc 50 % ; (6) blanc 100 % ; (7) RVB changeant ; (8) une
couleur fixe ; (9) OFF.



PARAMETRES DU PRODUIT :

Nom du produit : LAMPE DE NUIT LED RVB BONHOMME DE NEIGE

Référence : MW61418

Couleur du produit : BLANC-ROUGE

Tension nominale : DC5V

Puissance : 1W

Température de couleur : 2800K + RVB

Capacité de la batterie : 1200mAh

Temps de charge : 2h

Autonomie : 5-8h

Poids : 225g

Matériau : ABS + silicone

Dimensions : 102x91x142mm

REMARQUES !

® Le produit n’est pas un jouet — tenir hors de portée des jeunes enfants.

® Le produit est destiné unlquement a la décoration. Il ne convient pas a un

éclairage prolongé des piéces.

® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier

le produit soi-méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ne pas laisser I'appareil allumé sans surveillance.

e Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une

longue période d’inutilisation.

e Utiliser uniguement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le

chargement. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.

® || n'est pas recommandé de charger et d’utiliser la lampe en méme temps,

car cela peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.

® Ne pas enrouler le cable d’alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou

son isolation sont endommagés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.

® Risque d’étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne

laissez pas le cable pendre ou trainer dans un endroit ou un enfant pourrait

I'atteindre ou s’y emméler.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

e Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un

environnement a haute température ou forte humidité.

® Garder le produit a I'écart de I'eau et d’autres liquides. Ne pas immerger.

® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement — risque de surchauffe.
® Ne pas laisser tomber le produit ni I'exposer a de fortes secousses ou
pressions.
o Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légerement hu-



mide. Ne pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans
un endroit sec et frais, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

® Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] MUNECO DE NIEVE

(1) USB-C - puerto de carga; (2) Indicador de carga; (3) Encendido/ apagado
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V
1A o un puerto USB en un ordenador para cargar el producto. El indicador
de carga (2) se enciende durante la carga y se apaga cuando la bateria esta
completamente cargada. (4) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: (3) ENCENDIDO/ APAGADO. Carga completamente el producto
antes del primer uso. Toca el icono del copo de nieve (3) para encender/ apa-
gar la luz. Toca suavemente la ldmpara para cambiar el modo: (5) 50% blanco;
(6) 100% blanco; (7) RGB variable; (8) un color seleccionado; (9) APAGADO.
PARAMETROS DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: LAMPARA DE NOCHE LED RGB MUNECO DE NIEVE
Simbolo: MW61418

Color del producto: BLANCO-ROJO

Voltaje nominal: DC5V

Potencia: 1W

Color de la luz: 2800K + RGB

Capacidad de la bateria: 1200mAh

Tiempo de carga: 2h

Tiempo de funcionamiento: 5-8h

Peso: 225g

Material: ABS + Silicona

Dimensiones: 102x91x142mm

iATENCION!

® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios
pequefios.

® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado
para iluminar habitaciones durante periodos prolongados.

® El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el
producto por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

o No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

e Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un
periodo prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente e

minima de 1A. No usar cables ni cargadores dafiados.



e No se recomienda cargar y usar la ldmpara al mismo tiempo, ya que puede
afectar negativamente la vida util de la bateria.

® No enrollar el cable de alimentacién de manera apretada. No usar si el cable o
el aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia — mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No
dejar cables colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder
o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un angulo superior a 6°.

e No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta
temperatura o humedad.

e Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la ldAmpara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.
o No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

e Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No
usar detergentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la lampara y
guardarla en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

e Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT] PUPAZZO DI NEVE
(1) USB-C - porta di ricarica; (2) Indicatore di ricarica; (3) Accensione/spegni-
mento
RICARICA: Il prodotto é dotato di una batteria integrata. Utilizzare un
caricabatterie DC5V 1A o la porta USB del computer per caricare il prodotto.
Lindicatore di ricarica (2) si accende durante la ricarica e si spegne una volta
completata. (4) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: (3) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. Caricare completamente il
prodotto prima del primo utilizzo. Toccare I'icona del fiocco di neve (3) per
accendere/spegnere la luce. Toccare delicatamente la lampada per cambiare
modalita: (5) 50% bianco; (6) 100% bianco; (7) RGB variabile; (8) un colore
selezionato; (9) SPENTO.
PARAMETRI DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: PUPAZZO DI NEVE LAMPADA NOTTURNA LED RGB
Codice: MW61418
Colore del prodotto: BIANCO-ROSSO
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 1W
Colore della luce: 2800K + RGB

Capacita della batteria: 12200mAh

Tempo di ricarica: 2h

Tempo di funzionamento: 5-8h



Peso: 225g

Materiale: ABS+Silicone

Dimensioni: 102x91x142mm

ATTENZIONE!

e || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
e || prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per
I'illuminazione prolungata degli ambienti.

o || prodotto e dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modifi-
care il prodotto autonomamente.

o La fonte luminosa del prodotto non é sostituibile.

e Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente
minima di 1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non & consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe
influire negativamente sulla durata della batteria.

e Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il
cavo o l'isolamento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare
il cavo.

® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare
cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o impigliarsi.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.
e Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta
temperatura o umidita.

® Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.
e Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® In caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un
luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] SNEMAND

(1) USB-C — opladningsport; (2) Opladningsindikator; (3) Teend/sluk
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader
eller USB-porten pa en computer til at oplade produktet. Opladningsindika-
toren (2) lyser under opladning og slukker, nar batteriet er fuldt

opladet. (4) USB - USB-C kabel (inkluderet)

FUNKTIONER: (3) TEND/SLUK. Oplad produktet helt fgr fgrste brug.



Tryk pa snefnug-ikonet (3) for at teende/slukke lyset. Tryk forsigtigt pa lampen
for at skifte tilstand: (5) 50 % hvid; (6) 100 % hvid; (7) Skiftende RGB; (8) En
valgt farve; (9) SLUK.
PRODUKTPARAMETRE:
Produktnavn: SNEMAND LED NATLAMPE RGB
Varenummer: MW61418
Produktfarve: HVID-R@D
Nominel spaending: DC5V
Effekt: 1W
Lysfarve: 2800K + RGB
Batterikapacitet: 1200mAh
Opladningstid: 2t
Driftstid: 5-8t
Vaegt: 225g
Materiale: ABS+Silikone
Mal: 102x91x142mm
BEMZRK!
® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns reekkevidde.
® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig
belysning af rum.
. Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke dbnes, repareres eller modifi-
ceres pa egen hand.
o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.
o Lad ikke enheden vaere taendt uden opsyn.
e Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter laengere tids ikke-brug.
® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke
beskadiget kabel eller oplader.
® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan
pavirke batteriets levetid negativt.
® Undga at sno stremkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller
isoleringen er beskadiget. Ma ikke klippes, forleenges eller forkortes.
o Kvaelningsfare — hold kablet uden for bgrns raekkevidde. Lad ikke kablet
haenge eller ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.
® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.
® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj fugtighed.
® Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.
o Dk ikke lampen under brug — risiko for overophedning.
® Ma ikke tabes eller udseettes for steerke stgd og tryk.
® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggring-



smidler eller skrappe renggringsmidler.

e Ved leengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt
sted vk fra direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og keeledyr.

[NL] SNEEUWMAN

(1) USB-C - oplaadpoort; (2) Oplaadindicator; (3) Aanzetten/uitzetten
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A
oplader of de USB-poort van een computer om het product op te laden. De
oplaadindicator (2) gaat branden tijdens het opladen en gaat uit zodra het
volledig is opgeladen. (4) USB - USB-C kabel (inbegrepen)

FUNCTIES: (3) AANZETTEN/UITZETTEN. Laad het product volledig op voér het
eerste gebruik. Raak het sneeuwvlok-icoon (3) aan om het licht aan of uit te
zetten. Raak het lampje lichtjes aan om de modus te wijzigen: (5) 50% wit; (6)
100% wit; (7) RGB wisselend; (8) één geselecteerde kleur; (9) UIT.
PRODUCTSPECIFICATIES:

Productnaam: SNEEUWMAN LED NACHTLAMPJE RGB

Model: MW61418

Productkleur: WIT-ROOD

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 1W

Lichtkleur: 2800K + RGB

Accucapaciteit: 12200mAh

Oplaadtijd: 2u

Gebruiksduur: 5-8u

Gewicht: 225g

Materiaal: ABS+Siliconen

Afmetingen: 102x91x142mm

OPMERKING!

® Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

® Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.

® Laad het product volledig op vdor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor
het opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.

e Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te

gebruiken, omdat dit de levensduur van de batterij negatief kan

beinvioeden.



® Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel
of isolatie beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.

o Verstikkingsgevaar — houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat
geen loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan
of erin verstrikt kan raken.

® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.

® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgev-
ing met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet
onderdompelen.

e Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.
® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen
detergenten of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele
plaats, uit direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] SNOGUBBE

(1) USB-C — laddningsport; (2) Laddningsindikator; (3) Pa/Av

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare
eller USB-porten pa en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (2)
lyser under laddning och slacks nar laddningen &r klar. (4) USB-USB-C-kabel
(medfoljer)

FUNKTIONER: (3) PA/AV. Ladda produkten helt fore forsta anvandningen.
Tryck pa snoflingan (3) for att tanda/slacka lampan. Ror forsiktigt vid lampan
for att dndra lage: (5) 50 % vitt; (6) 100 % vitt; (7) RGB-vaxlande; (8) en vald
farg; (9) AV.

PRODUKTPARAMETRAR:

Produktnamn: SNOGUBBE LED-NATTLAMPA RGB

Artikelnummer: MW61418

Produktfarg: VIT-ROD

Nominell spanning: DC5V

Effekt: 1W

Ljusfarg: 2800K + RGB

Batterikapacitet: 1200mAh

Laddningstid: 2h

Drifttid: 5-8h

Vikt: 225g
Material: ABS + Silikon
Matt: 102x91x142mm



VIKTIGT!

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten ar avsedd endast for dekoration. Den ar inte lamplig for langvarig
belysning av rum. .

® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte
produkten sjdlv.

® Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

e Limna inte produkten paslagen utan tillsyn.

e Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.
e Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte
skadad kabel eller laddare.

e Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom
det kan paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen ar
skadad. Skar, forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall fér barn. Limna inte hdangande
eller 16st liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte produkten néra varmekallor eller i miljder med hog temperatur
eller hog luftfuktighet.

@ Hall produkten borta fran vatten och andra vatskor. Sank inte ner den i vatska.
® Tack inte lampan under anvandning — risk for 6verhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller latt fuktad mjuk trasa. Anvand inte
rengoringsmedel eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och férvara den pa en torr, sval
plats, borta fran direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillgédnglig for barn och husdjur.

[FI] LUMIUKKO

(1) USB-C - latausportti; (2) Latauksen merkkivalo; (3) Paalle/pois

LATAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai tie-
tokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latauksen merkkivalo (2) palaa
latauksen aikana ja sammuu, kun akku on tdynna. (4) USB - USB-C -kaapeli
(siséltyy pakkaukseen)

TOIMINNOT: (3) PAALLE/POIS. Lataa tuote téyteen ennen ensimmadistd kayt-
tokertaa. Kosketa lumihiutaleen kuvaketta (3) sytyttadksesi/sammuttaaksesi
valon. Kosketa lamppua kevyesti vaihtaaksesi tilaa: (5) 50 % valkoinen; (6) 100
% valkoinen; (7) Vaihteleva RGB; (8) Yksi valittu véri; (9) POIS.
TUOTETIEDOT: B

Tuotteen nimi: LUMIUKKO LED RGB YOVALO



Tunnus: MW61418
Tuotteen vari: VALKO-PUNAINEN
Nimellisjannite: DC5V
Teho: 1IW
Valon vari: 2800K + RGB
Akun kapasiteetti: 1200mAh
Latausaika: 2h
Toiminta-aika: 5-8h
Paino: 225g
Materiaali: ABS + silikoni
Mitat: 102x91x142mm
HUOMAUTUKSET!
® Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta.
e Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekaytt6on. Ei sovellu pitkaaikaiseen
tilan valaisemiseen. .
® Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.
® Valonldhdetts ei voi vaihtaa.
o Ald jata laitetta paalle ilman valvontaa.
® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayt-
tamattémyyden jélkeen.
® Kiyts lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Al kayta
vahingoittunutta kaapelia tai laturia.
e Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silla se voi
vaijkuttaa akun kayttoikdaan negatiivisesti.
o Al kaari virtajohtoa tiukasti. Al kayta, jos johto tai eristys on vaurioitunut.
Al leikkaa, jatka tai lyhenné johtoa.
o Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al4 jata roikkuvaa
tai I6ysasti maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai
sotkeutua siihen.
® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.
o Ald kayta tuotetta lahellda lammaonléhteita tai ymparistossa, jossa on korkea
lampotila tai korkea kosteus.
e Pida tuote kaukana vedestd ja muista nesteista. Ald upota.
o Ali peits lamppua kaytdn aikana — ylikuumenemisvaara.
o Al3 pudota tuotetta 414k altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.
e Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmeéll3 liinalla. Ald kayta
detergenteja tai voimakkaita puhdistusaineita.
o Pitkdaikaisen kdyttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sdilyta
kuivassa, viiledssa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
o Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.



[NO] SN@MANN

(1) USB-C - ladeport; (2) Ladeindikator; (3) Pa/av

LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk DC5V 1A lader eller USB-port
pé PC til & lade produktet. Ladeindikatoren (2) lyser under lading og slukker
nar batteriet er fullt, (4) USB til USB-C kabel (inkludert)

FUNKSJONER: (3) PA/AV Lad produktet helt opp fgr fgrste bruk. Trykk p&
sngfnuggikonet (3) for a sla lyset pa/av. Trykk lett pa lampen for & bytte mo-
dus: (5) 50 % hvitt; (6) 100 % hvitt; (7) RGB skiftende; (8) én valgt farge; (9) AV.
PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Produktnavn: SN@MANN NATTLAMPE LED RGB

Symbol: MW61418

Produktfarge: HVIT-R@D

Nominell spenning: DC5V

Effekt: 1W

Lysfarge: 2800K + RGB

Batterikapasitet: 12200mAh

Ladetid: 2t

Brukstid: 5-8t

Vekt: 225g

Materiale: ABS+Silikon

Dimensjoner: 102x91x142mm

MERK!

® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.

® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.

® Produktet har innebygd batteri. Ikke apne, reparer eller modifiser produktet
pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten st pa uten tilsyn.

o Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk
skadet kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan
pavirke batteriets levetid negativt.

o Ikke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller
isolasjon er skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Ipstliggende ledning vaere der barnet kan na eller surre seg inn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

o |kke bruk produktet naer varmekilder eller i miljger med hgy temper-

atur eller hgy luftfuktighet.



® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk — risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgring-
smidler eller slipende produkter.

® Ved lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig
sted, borte fra direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjzeledyr.

[CZ] SNEHULAK
(1) USB-C - nabijeci port; (2) Indikator nabijeni; (3) Zapnuti/vypnuti
NABIJENI: Produkt ma zabudovanou baterii. PouZivejte nabije¢ku DC5V 1A
nebo USB port v pocitaci k nabijeni produktu. Indikator nabijeni (2) sviti
béhem nabijeni a zhasne po plném nabiti. (4) USB kabel - USB-C (v baleni)
FUNKCE: (3) ZAPNUTI/VYPNUTI. Produkt pred prvnim pouzitim pIné nabijte.
Klepnéte na ikonu snéhuldka (3), abyste zapnuli/vypnuli svétlo. Jemné klep-
néte na lampicku pro zménu rezimu: (5) 50 % bilé; (6) 100 % bilé; (7) ménici
se RGB; (8) vybrana barva; (9) VYPNUTO.
PARAMETRY PRODUKTU:
Nazev produktu: SNEHULAK NOCNI LED LAMPICKA RGB
Kéd: MW61418 )
Barva produktu: BILO-CERVENA
Jmenovité napéti: DC5V
Vykon: 1W
Barva svétla: 2800K + RGB
Kapacita baterie: 1200mAh
Doba nabijeni: 2h
Doba provozu: 5-8h
Hmotnost: 225g
Material: ABS+Silikon
Rozméry: 102x91x142mm
POZNAMKA!
o Produkt neni hratkou — uchovévejte mimo dosah malych déti.
® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvé-
tleni mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani
neméte produkt na vlastni pést.
® Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.
o Neponechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
. Nabute produkt Gplné pred prvnim pouZitim nebo po delsi dobé
nefinnosti.



® K nabijeni pouZivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. Nep-
ouzivejte poskozeny kabel ani nabijecku.

e Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to mize
negativné ovlivnit Zivotnost baterie.

® Nepouzivejte napdjeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je kabel
nebo izolace poskozend. Nekrajejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.

® Riziko uduseni — drzte kabel mimo dosah déti. Neponechavejte volné visici ani
volné lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.

® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

e Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojd tepla ani v prostfedi s vysokou
teplotou nebo vysokou vihkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.

o Nepfikryvejte lampic¢ku béhem provozu — riziko prehrati.

® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym narazdm a tlaku.

o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadfikem. NepouZivejte
detergenty ani abrazivni Cistici prostfedky.

® Pfi deli necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo pfimé slunecni svétlo.

e Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.

[SK] SNEHULIAK

(1) USB-C - port na nabuame (2) Indikator nabijania; (3) Zapnutie/ vypnutie
NABIJANIE: Produkt md vstavanu batériu. Pouzivajte nabijacku DC5V 1A
alebo USB port v pocitadi na nabijanie produktu. Indikdtor nabijania (2) svieti
pocas nabijania a zhasne po Uplnom nabiti. (4) USB kébel - USB-C (v baleni)
FUNKCIE: (3) ZAPNUTIE/ VYPNUTIE. Pred prvym pouzitim produkt tplne
nabite. Dotknite sa ikony sneZienky (3) pre zapnutie/ vypnutie svetla. Jemne
sa dotknite lampicky na zmenu rezimu: (5) 50 % biela; (6) 100 % biela; (7) RGB
menitelné; (8) jedna vybrana farba; (9) VYP.

PARAMETRE PRODUKTU: o y

Nazov produktu: SNEHULIAK NOCNA LED LAMPICKA RGB

Symbol: MW61418

Farba produktu: BIELO-CERVENA

Menovité napétie: DC5V

Vykon: 1W

Farba svetla: 2800K + RGB

Kapacita batérie: 1200mAh

Cas nabijania: 2h

Prevadzkovy cas: 5-8h
Hmotnost: 225g
Material: ABS+Silikon



Rozmery: 102x91x142mm

POZNAMKA!

® Produkt nie je hracka — drzat mimo dosahu malych deti.

® Produkt je uréeny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dihodobé
osvetlovanie miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvarat, neopravovat ani nemodifik-
ovat produkt na viastnu pést.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechdvat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym poutzitim alebo po dlh$om ¢ase nepouzivania produkt tplne nabit.
® Na nabijanie pouZzivat vyhradne USB nabijacku s prddom minimalne 1 A. Nep-
ouzivat poskodeny kabel ani nabijacku.

o Nie je odporucané sucasne nabijat a pouzivat lampicku, pretoZe to méze
negativne ovplyvnit Zivotnost batérie.

e NepUtat napajaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kabel alebo izoldcia poskodena.
Nekratkat, nepredlZovat ani neukracovat kabel.

o Riziko udusenia — drzat kibel mimo dosahu deti. Nezanechavat visiaci ani volne
leZiaci kdbel na mieste, kam by dieta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.

® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vacsim ako 6°.

® Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredi s vysokou teplot-
ou ¢i vysokou vlhkostou.

® Drzat produkt mimo vody a inych tekutin. Neponarat.

® Nepokryt lampicku pocas prevadzky —riziko prehrlatla

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym narazom i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vlhkou makkou handri¢kou. Nepouzivat
detergenty ani ostré Cistiace prostriedky.

e V pripade dlh3ieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chlad-
nom mieste, mimo priameho sIne¢ného svetla.

® Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domdce zvierata.

[HU] HOEMBER
(1) USB-C - tolt6port; (2) Toltésjelz6; (3) Bekapcsolds/kikapcsolas
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. A termék toltéséhez
hasznaljon DC5V 1A toltét vagy szamitogép USB-portjat. A toltésjelz6 (2)
toltés kozben vilagit, teljes toltés utan kialszik. (4) USB - USB-C kabel (a
csomagban) 3
FUNKCIOK: (3) BE/KI. Elsé haszndlat el6tt toltse fel teljesen a terméket. Erint-
se meg a hopehely ikont (3) a vilagitas be- vagy kikapcsoldsdhoz. Finoman
érintse meg a lampat a modok véltdsahoz: (5) 50% fehér; (6) 100%
fehér; (7) valtozé RGB; (8) egy kivélasztott szin; (9) KI.
TERMEK PARAMETERE



Termék neve: HOEMBER LED EJELI LAMPA RGB

Modellszdm: MW61418

Termék szine: FEHER-VOROS

Névleges feszlltség: DC5V

Teljesitmény: 1W

Fény szine: 2800K + RGB

Akkumulator kapacitds: 1200mAh

Toltési id8: 2h

Uzemidé: 5-8h

Suly: 225g

Anyag: ABS+Szilikon

Méretek: 102x91x142mm

FIGYELEM!

® A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektdl.

® A termék kizardlag dekordcios célra késziilt. Nem alkalmas hosszu tavu
helyiségvilagitasra.

o A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és
ne modositsa sajat kezlileg a terméket.

o A termékben talalhatd fényforras nem cserélhetd.

o Ne hagyja az eszkozt felugyelet nélkul bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig
tart6 hasznélaton kivili id6 utan.

® Toltéshez kizarolag legaldbb 1A dramerdsségli USB toltét hasznaljon. Ne
hasznaljon sériilt kabelt vagy tolt6t.

e Nem javasolt a lampa egyidej(i toltése és haszndlata, mivel ez negativan
befolyasolhatja az akkumulator élettartamat.

® Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés
sérilt. Ne vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

® Fulladasveszély — tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja l6gni vagy
laza allapotban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o A terméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

o Ne hasznalja a terméket héforrasok kozelében, illetve magas hémérséklet(i
vagy magas paratartalmu kornyezetben.

® Tartsa a terméket viztSl és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

® Ne takarja le a ldmpat m(ikodés kozben — tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki erGs Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

® Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhdval. Ne hasznaljon
tisztitdszert vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tartd hasznalaton kivili id6 esetén toltse fel a

lampat, és tarolja szdraz, hlivos helyen, kézvetlen napfénytdl tavol.

® Tarolja gyermekek és haziallatok eldl elzart helyen.



[RO] oM DE ZAPADA

(1) USB-C - port de incarcare; (2) Indicator de incércare; (3) Pornire/oprire

INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi incarcator DC5V

1A sau port USB de pe calculator pentru incarcarea produsului. Indicatorul

de incdrcare (2) se aprinde in timpul incdrcarii si se stinge dupa incdrcarea

completd. (4) Cablu USB - USB-C (inclus)

FUNCTII: (3) PORNIRE/OPRIRE. Incarcati complet produsul inainte de prima

utilizare. Atingeti pictograma fulg de zdpada (3) pentru a aprinde/opri lumina.

Atingeti usor lampa pentru a schimba modul: (5) 50% alb; (6) 100% alb; (7)

RGB schimbator; (8) o culoare aleasa; (9) OPRIT.

PARAMETRII PRODUSULUL: . _

Numele produsului: OM DE ZAPADA LAMPA DE NOAPTE LED RGB

Simbol: MW61418

Culoarea produsului: ALB-ROSU

Tensiune nominald: DC5V

Putere: 1W

Culoare lumina: 2800K + RGB

Capacitate acumulator: 1200mAh

Timp incdrcare: 2h

Durata functionare: 5-8h

Greutate: 225g

Material: ABS+Silicon

Dimensiuni: 102x91x142mm

ATENTIE!

® Produsul nu este o jucdrie — a se tine departe de copiii mici.

® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru

iluminarea prelungitd a incaperilor.

® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modifi-

cati produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incdrcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupa o perioada

lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcator USB cu curent de cel putin 1A.

Nu folositi cablu sau incarcator deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcdrii, deoarece poate

afecta durata de viata a bateriei.
o Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau
izolatia sunt deteriorate. Nu taiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.
® Pericol de sufocare — tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul



atarnand sau pe jos intr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.
® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu
temperaturd sau umiditate ridicats.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

® Nu acoperiti lampa in timpul functionarii — risc de supraincalzire.

o Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

e Curdtati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi deter-
genti sau substante de curdtare abrazive.

® |n cazul neutilizarii pe termen lung, incarcati lampa si depozitati-o intr-un
loc uscat si racoros, ferit de lumina directd a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR] XIONANGOPQMOZ
(1) ©Upa popTLIong USB-C- (2) EvSetktikh Auxvia doptiong: (3) Evepyomoinon/
QTEVEPYOTIOLNON
®OPTIZH: To npoidv SLoBETEL EVOWHATWHEVN Mratapio. XpnoLpomnotrote
doptiotr) DC5V 1A rj BUpa USB oe urtohoyLoth yia va GpopTioete to npoiov. H
evbelkTkr Auxvia doptiong (2) avdBet katd tn doptTion KaL oRAVEL HETA TV
TAApn option. (4) KaAwbdio USB - USB-C (mepthapBavetal)
AEITOYPTIES: (3) ENEPFOMOIHZH/ AMENEPFOMOIHSH. Dopriote mhfpwg to
PGV TPV amd T TpWtn Xprion. Ayyigte To ewovidio xrovavBpwrou (3) yia
V0L EVEPYOTIOLOETE/ ATEVEPYOTIOLOETE TO GwG. Ayyifte amold T Adpma yLo
va QMQEETS Aettoupyia: (5) 50% Aeukd: (6) 100% Aguko- (7) petaParAopevo
RGB- (8) éva em\eypévo xpwpa: (9) OFF.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA:
‘Ovopa npoidvtog: XIONANOPQMNOS OQTISTIKO NYKTAS LED RGB
KwSLKoq MW61418
Xpwpa npOLovtoc AEYKO-KOKKINO
Ovopaotiki tdon: DC5V
loxug: 1W
Xpwpa ¢pwtdg: 2800K + RGB
Xwpnukotnta pratapiag: 1200mAh
Xpovog dopTLonG: 2 wpeg
Xpovog Aettoupylag: 5-8 wpeg
Bdpog: 225g
YAKO: ABS + ZIAkovn
Alaotdoelg: 102x91x142mm

1

IHMEIQZH!
® To mpoidv Sev eival mauxvidL — va puAGooETAL HOKPLA ATt UIKPE Q
naudia.



® To Tpoidv mpoopiletal amokAELOTIKA yia Stakdopnon. Asv eival kKatdAAnAo
YL TP ATETAUEVO PWTLOUO XWPWV.

® To poidv Slabétel evowpatwpévn uratapia. Mnv avoiyete, unv
ETULOKEVATETE OUTE VOL TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV HOVOL Oag,.

® H ninyn dwtdg oto poidv Sev avtikabiotatal.

® Mnv adrvete tn cuokeun o€ Aettoupyia xwpig entiBAen.

o Doprtiote MAPWG TO MPOLOV TPV A TV TPWTN XPHON 1} HETA AMd LOKPA
nepiodo axpnortiag.

® Xpnowonoleite povo doptiotr USB pe évraon touldylotov 1A. Mnv
XPNOLLOTIOLELTE KATECTPAUMUEVO KAAWSLO 1) dopTLoTH.

® Asv cuviotdral n Toutdxpovn GoptTion Kal xprion tng Adunag, kabwe autod
UMopEl va emnpedoeL apvnTikd t Stdpkela {WHG TG Latapiag.

® Mnv TUAiyete odiytd to kahwsio tpododoaciag. Mnv xpnotponoleite av

T0 KOAWSL0 1) N povwon eivat kateoTpappéva. Mnv KOBETE, emUNKUVETE i
GUVTOHEVETE TO KOAWSLO.

® Kiv6uvog Tviypou — KpoTioTe T0 KaAwSLo pakpLd amo raidid. Mnv
adrivete to kahwdio va kpépetan A va Bpioketat xakapd o€ HéPOG Tou Eva
radi unopst va d)raost 1 va urepSeuTel o€ QUTO.

® To mpoiov dev T(pET[El va ronoeerstrou o€ K)\lon peyoaAUtepn omo 6°.

® Mnv xpNOLUOTOLE(TE TO TPOIdV KOVTA oE Tnyég Beppotntag A oe
nsplBaMov UE u-,bn}\n GspuOKpaoLa n uthr])xr] uvpcxoux

® Kpatriote To mpoidv pakpLd ano vepod Kat dAAa uypd. Mnv to BuBilete.

® Mnv KaAUTTTETE TN Adpma Kotd T Aettoupyia — kivBuvog uniepBéppavong.
® Mnv pixVeTe ] eKBETETE TO TIPOLOV O€ LOXUPOUG KPOSAOLOUG 1) Tiiean.

. Kaeapilete LOVO UE OTEYVO r'1 a)\adapd;q VWO HaAako mavi. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE QIOpPUNAVTLKA ) OKANPG KaBapLOTIKA.

® 3& mepimTwon pakpdg oxpnotiag, goptiote T Aduna kat amobnkevote Ty
o€ &npod, dpooepo pspoq, uaKpLa Qo AUETO NALAKO HWG.

® ATIOBNKEVETE OE LEPOG ATPOOLTO YL TTALSLA Kol KAToLKiSLaL.

[MK] CHEWIKO

(1) USB-C - nopT 3a nosnHetrbe; (2) MHamMKaTop 3a nosHerbe; (3) Bkayuysare/

UCKNYyYyBatbe

NONHEHE: NMpoun3soaoT uma BrpaseH akymynatop. Kopucrete DC5V

1A nonHay uamn USB-nopT Ha KoMnjyTep 3a NOAHeHE Ha MPOU3BOAOT.

WHAVKATOPOT 3a NONHetbe (2) CBETHYBA NPU MNOMHEHE U CE Fack Mo LeNoCHO

HanonHysatbe. (4) USB kaben - USB-C (BKAy4eH BO nakeTor)

DYHKUMUMU: (3) BK/TYYYBAHE/ UCKTYYYBAHSE. HanonHeTe ro nponssogot
LenocHo nped, NpBoTo KopucTerbe. [lonpeTe ja MKoHaTa co CHerynka
(3) 3a Aa ro BkAyumnTe/ UCKNYUUTE CBETNOTO. HExHO AonperTe ja
nambuukata 3a fia ro npomeHuTe pexxumor: (5) 50% 6eno; (6) 100%



6eno; (7) npomeHnns RGB; (8) nsbpaHa 60ja; (9) UCKNYYEHO.
NAPAMETPU HA I'IPOVI3BOJJ, T:

Wme Ha npoussogoT: CHELWKO HOKHA NIAMBA LED RGB

Wndpa: MW61418

boja Ha nponssogoT: BE/IO-LPBEHA

HomwuHanHo HanoH: DC5V

MokHocT: 1W

boja Ha cBeTnoTo: 2800K + RGB

KanauuTeT Ha akymynatopoT: 1200mAh

Bpeme Ha nonHemwe: 2h

Bpeme Ha paborta: 5-8h

TexuHa: 225g

Martepujan: ABS+CunumkoH

Anmensmmn: 102x91x142mm

3ABEJIELLKA!

® [1pon3BOAOT He e UrpayKa — YyBajTe ro HaABop o4 AodaT Ha Manu Jeua.
® [pon3BOAOT € HaMeHeT UCKNYYMBO 3a AeKkopauuja. He e norogeH 3a
[0NTOPOYHO OCBET/YBakbe Ha NPOCTOPUMN.

® [pon3BOAOT MMa BrpafeH akymynatop. He oTBopajTe, He nonpasysajTe u
He moaudULMpajTe ro NPOU3BOAOT CAMOCTOjHO.

® /13BOPOT Ha CBET/NIMHA BO MPOM3BOAOT HE MOKE Aa Ce 3aMEHM.

® He ocTaBajTe ro BKNy4eHUOT ypes 6e3 Haazsop.

® [losHeTe ro NPoOM3BOAOT LIENIOCHO Npes, NpBeaTa ynotpeba uam no nogonr
nepunoz Ha Hens3 KopucTtere.

® 33 nonHerbe Kopuctete MCKAy4nBo USB nonHay co jaunHa o Hajmanky 1A.
He KopwcTeTe owTeTeH Kaben Wan nonHau.

® He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO MONIHEHE U KOPUCTEHE Ha lambaTa,
61aejRu Toa MOXKe HEraTBHO Aa B/Wjae Ha TpajHoCTa Ha batepujaTa.

® He cBMTKyBajTe ro UBPCTO KabesoT 3a HarojyBatbe. He KopucTeTe ako
kabenot unu nusonauujata ce owTteTeHn. He cevete, NpofoNKyBajTe MU
CKpaTyBajTe ro kabenor.

® PU3uK of 3a4yLlyBatbe — APXKETE ro KabenoT Haasop oA Aodat Ha deua.
He ocTaBajTe BUCEUKM UK NabaBo NocTaBeH Kabes Ha MeCTo 40 Koe AeTeTo
MOXe fia Aonpe UK Aa ce 3anneTka.

® [Ipoun3BoAOT He Tpeba Aa ce NocTasyBa NoA aron noronem og, 6°.

® He KopwcTeTe ro Npov3BOAOT BO 6/1M3MHA Ha M3BOPU Ha TONUHA UK BO
CpefMHa CO BUCOKa TemnepaTypa Uau BUCOKA BNAXKHOCT.

® [lp)keTe ro Npon3BOAOT NOAANEKY OA BOAA W APYrM TeYHoCTH. He
notonysajTe.

® He nokpuBajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pusuK of,
nperpesatbe.



® He narajTe UAM M3N0XKyBajTe ro NPOM3BOAOT Ha CUHM YAAPU U MPUTUCOK.
® YycreTe camo co cyBa uaun 61aro BAaxHa meka Kpna. He kopucrete
[eTepreHTM UM OCTPU CPeACTBa 33 UNCTerbe.

® Bo c/lyyaj Ha NoAO0AT NEPUOZ, Ha Hens KopucTerbe, HanoaHeTe ja nambara n
4yBajTe ja Ha CyBO, 1AHO MECTO, MOAA/NEKY OA AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.
® YyBajTe ro Ha MecTo HeAOCTanHo 3a Aela U JOMALIHWN MUNEHWULM.

[SI] SNEZAK
(1) USB-C - poln za polnjenje; (2) Indikator polnjenja; (3) Vklop/ izklop
POLNIJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabljajte DC5V 1A polnilec ali
USB prikljucek na ra¢unalniku za polnjenje izdelka. Indikator polnjenja (2)
sveti med polnjenjem in ugasne, ko je baterija polna. (4) USB - USB-C kabel (v
kompletu)
FUNKCUE: (3) VKLOP/ IZKLOP. Pred prvo uporabo izdelek popolnoma na-
polnite. Dotaknite se ikone snezaka (3), da vklopite/ izklopite svetlobo. Nezno
se dotaknite lucke, da spremenite nacin: (5) 50% bela; (6) 100% bela; (7) RGB
spreminjajoca se; (8) ena izbrana barva; (9) IZKLOP.
TEHNICNI PODATKI 1ZDELKA:
Ime izdelka: SNEZAK LED NOCNA LUCKA RGB
Simbol: MW61418 .
Barva izdelka: BELO-RDECA
Nazivna napetost: DC5V
Mo¢: 1IW
Barva svetlobe: 2800K + RGB
Kapaciteta baterije: 1200mAh
Cas polnjenja: 2h
Cas delovanja: 5-8h
Teza: 225g
Material: ABS+Silikon
Dimenzije: 102x91x142mm
OPOMBA!
® |zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.
® |zdelek je namenjen izkljuno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno
osvetljevanje prostorov.
® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in ne spreminja-
jte izdelka sami.
® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.
e Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek
do polne zmogljivosti.
® Za polnjenje uporabljajte izkljuéno USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne



uporabljajte poSkodovanega kabla ali polnilnika.

e Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

e Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, ¢e sta kabel ali izolaci-
ja poskodovana. Ne reZite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscajte visi ali
leZi prost kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo
ali visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

e Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

o Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo vlazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergen-
tov ali ostrih Cistil.

e Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem,
hladnem mestu, stran od neposredne son¢ne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljen¢kom.

[HR] sNJEGOVIE

(1) USB-C - priklju¢ak za punjenje; (2) pokaziva¢ punjenja; (3) ukljucivanje/
iskljucivanje

PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punjac ili USB
priklju¢ak na racunalu za punjenje proizvoda. Pokaziva¢ punjenja (2) se pali
tijekom) punjenja i gasi nakon potpunog punjenja. (4) USB kabel - USB-C (u
paketu . .

FUNKCUE: (3) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIJE. Prije prve upotrebe potpuno
napunite proizvod. Dodirnite ikonu snjezne pahuljice (3) za ukljucivanje/
isklju¢ivanje svjetla. Lagano dodirnite lampu za promjenu moda: (5) 50%
bijela; (6) 100% bijela; (7) promjenjiva RGB; (8) odabrana jedna boja; (9)
ISKLJUCENO.

PARAMETRI PROIZVODA:

Naziv proizvoda: SNJEGOVIC NOCNA LED LAMPA RGB

Sifra: MW61418

Boja proizvoda: BIJELO-CRVENA

Nazivni napon: DC5V

Snaga: 1W

Boja svjetla: 2800K + RGB

Kapacitet baterije: 12200mAh

Vrijeme punjenja: 2h e
Vrijeme rada: 5-8h



TeZina: 225g

Materijal: ABS+Silikon

Dimenzije: 102x91x142mm

NAPOMENA!

® Proizvod nije igracka — drzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno
osvjetljavanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati
proizvod samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

o Ne ostavljati uredaj ukljucen bez nadzora.

e Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena
neupotrebe.

® Za punjenje koristiti isklju¢ivo USB punja¢ s minimalnim strujom od 1A. Ne
koristiti ostecen kabel ili punjac.

e Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze
negativno utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija ostece-
na. Ne rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili laba-
vo lezeci kabel na mjestu do kojeg dijete moZe dosegnuti ili se zaplesti u njega.
® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

o Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temper-
aturom ili vlagom.

e DrZati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

e Ne pokrlvatl svjetiliku tijekom rada - rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o Cistiti iskljucivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deter-
dZente ili abrazivne sredstva za Cis¢enje.

® Ako se proizvod duze ne koristi, napuniti svjetiljku i Cuvati na suhom, hlad-
nom mjestu, izvan izravne sunceve svjetlosti.

o Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] CHEXEH YOBEK

(1) USB-C - nopt 3a 3apexaaHe; (2) MHamkatop 3a 3apexaaHe; (3)

Bk/tousaHe/ U3kNtOYBaHe

3APEXXAHE: NpoayKTsT UMa BrpageHa 6atepus. M3nonssaite 3apagHo
yctpoticteo DC5V 1A nau USB nopT Ha KOMMIOTHP 3a 3apexaaHe
Ha NpoAayKTa. MHAMKATOP®T 3a 3apekaaHe (2) cBETU No Bpeme Ha
3apexaaHe M U3racsa npv NbaHO 3apexkaaHe. (4) USB kaben - USB-C
(8 KOmMneKTa)



®YHKLMMU: (3) BK/TIKOYBAHE/ U3KNHOYBAHE. 3apeseTe npogyKTa HambaHO
npeav nbpeata ynotpeba. [lokoCcHeTe MKOHATa Ha CHEXMHKa (3), 3a ga
BK/IIOUNTE/ M3KAKOUMTE CBETAMHATA. JIEKO [OKOCHETE 1amnaTa, 3a Ad
npomeHuTe pexuma: (5) 50% 6ana; (6) 100% 65na; (7) npomeHswo ce RGB;
(8) n3bpaH ugat; (9) UK.

NAPAMETPU HA NPOAYKTA:

Wme Ha npoaykTa: CHEXXEH YOBEK HOLLHA LED TAMIMA RGB

Cumson: MW61418

LiBAT Ha npoaykTa: BANO-YEPBEH

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V

MouwHocT: 1W

LiBAT Ha cBeTmnHaTa: 2800K + RGB

KanauuTet Ha 6atepuaTa: 1200mAh

Bpeme 3a 3apexaaHe: 24

Bpeme Ha paborta: 5-84

Terno: 225r

Martepuan: ABS+CunvkoH

Pasmepu: 102x91x142mm

3ABE/IEXKA!

® [POAYKTBT He e UrpayKka — Aa ce AbPKM U3BLH 06XBaTa Ha MasKu Aeua.
® [poAYKTBT € NpeAHasHavYeH caMmo 3a Aekopauua. He e nogxoaaly, 3a
NPOABAKNTENHO OCBETABAHE HA MOMELLEHUA.

® [poAyKTBLT UMa BrpaseHa 6atepua. He oTBapaiiTe, He PEMOHTUPANTE U He
moanduuUMpaiiTe NPoAyKTa CAMOCTOATENHO.

® /I3TOYHMKDBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA HE e CMEHAEM.

® He ocTaBAlTe yCTPOMCTBOTO BK/IOYEHO 63 HaA30p.

® 3apegeTe NPoAyKTa HAMbHO NPeAN MbPBOTO U3MNOA3BAHE UK Clef,
NpoAbLAKNUTENEH NepUoA Ha HeM3Nosi3BaHe.

® 3a 3apexaaHe usnonsgalite camo USB 3apsaHO yCTPOWCTBO C TOK NoHe 1A.
He nsnonseaiite nospeaeH Kaben nam sapagHo.

® He ce npenopbyBa elHOBPEMEHHO 3apexaaHe U U3Non3BaHe Ha Namnarta,
TbIA KaTo TOBa MOXKE /13 NOBAWAE HETAaTUBHO Ha KMBOTA Ha BaTepuaTa.

e He HaBMBaiiTe NABLTHO 3axpaHBalua Kaben. He n3nonssaiiTe, ako
KabensT Unn nsonaumuaTa ca nospeaeHu. He pexere, He yab/kasaiiTe U He
cKkbcABaliTe Kabena.

® PyCK OT 3aJyllaBaHe — ApbKTe Kabena n3BbH obxsaTa Ha Aela. He
ocTaBANTe BUCALL, UM CBOBOAHO Nexall, Kaben Ha MACTO, 0 KOeTo AeTeTo
MOMe fja OCTUTHE UK [a ce 3ansieTe B Hero.

® [poAyKTBT He TpAbBa Aa ce NOCTaBA NoA, bIb/ NO-FOAAM OT 6°.

® He n3nonseaiite npoayKTa 61130 A0 USTOYHWULM HA TONANHA UK B



cpeaa C BUCOKa TeMNepaTypa Uau BAAXKHOCT.
® [IpbKTe NPOAYyKTa Aaney OT BoAA M APYry TeYHOCTU. He noTansiite.

® He nokpuBalite namnarta no sBpeme Ha paboTa — PUCK OT nperpsasaHe.

® He u3nyckaiTe U He NoAnaraiTe NPOAYKTa Ha CUAHU YAAPU U HATUCK.

® [ToyMCTBalTE CaMO C MEKa Cyxa UM JIEKO BaxHa Kbpna. He usnonssaiite
AeTepreHT! aun abpasmBHM NOYUCTBALLM CPEACTBA.

® [py NPOAB/MKUTENHO HEU3NON3BAHE 3apefeTe lamnaTa U A CbxpaHABaiiTe
Ha CyX0, X1IaIHO MACTO, AaNey OT NPAKA CIbHYEBA CBETIMHA.

® CbxpaHaABaiiTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua U JOMALUHW T6UMLN.

[RU] CHErOBUK

(1) USB-C - nopt ans 3apaaku; (2) UHaukaTop 3apaaku; (3) BraoueHue/

BbIK/IOYEHNE

3APAOKA: NMpoayKT OCHALWEH BCTPOEHHbIM aKKyMynaTopom. Mcnonbayiite

3apagHoe yctpoicteo DC5V 1A nnam USB-nopT KomnbioTepa ANA 3apAaKu

npoayKkTa. MHAMKaTop 3apaakm (2) 3aropaeTca BO Bpems 3apafKM U racHeT

npu nonHow 3apagxe. (4) Kabenb USB - USB-C (8 kKomniekTe)

®YHKUMUMU: (3) BKTHOYEHUE/BbIKTFOYEHUE. MonHOCTbIO 3apaamTe NpoayKT

nepea nepsbiM UCNONb30BaHNEM. KOCHUTECH 3HAUKa CHEXMHKM (3), 4TobbI

BK/OUYUTb/BbIKNOUYNTL CBET. JIErKO KOCHUTECH 1ambl, YTO6bI U3MEHUTb

pexum: (5) 50% 6enblit; (6) 100% 6enbiit; (7) RGB nsmeHsatowmiics; (8) oguH

Bbl6paHHbIi LgeT; (9) BbIK/.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU:

HassaHue npogykta: CHEFTOBUK HOYHUK LED RGB

0O6o3HaueHne: MW61418 N

LiseT npoaykra: BE/TO-KPACHbIN

HomuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V

MowHocTb: 1W

Liset ceta: 2800K + RGB

EmkocTb akkymynatopa: 1200mAh

Bpemsa 3apagku: 24

Bpems paboTbl: 5-84

Bec: 225r

Matepuan: ABS+CunnkoH

Pa3mepbi: 102x91x142mm

NPUMEYAHME!

® MNpoayKT He ABNAETCA UIPYLLIKOM — iepyKaTb BHE JOCAraeMOCTU MaeHbKUX AeTeld.
® MpoAyKT NpefHa3HauYeH UCKIIOUYNUTENBHO AR AEeKOPATUBHOTO
MCnonb3oBaHuA. He NoAXoauT ANA ANUTENIbHOTO OCBELLEHUA

Q NOMeLLEHUNA.
® MPOoAYKT OCHALLEH BCTPOEHHbIM aKKYMyNATOPOM. He OTKpbIBaTh, He



PEMOHTUPOBATL U HE MOANPULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATE/NBHO.

® VICTOYHMK CBETA B NPOAYKTE He NOANENMUT 3ameHe.

® He ocTasnsiTe BK/IOUYEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 npucmoTpa.

® 3apasauTe NPOAYKT MNOJHOCTbIO Nepes, NepsbiM UCMOb30BaHUEM UAKU NOCe
LJ/IMTENbHOTO BpemeHu 6e3 UCnob30BaHUsA.

® 1717 33pAAKM UCnonb3yiTe Tonbko USB-3apsaaHOe YCTPOMCTBO C CUIOMN TOKa He
meHee 1A. He ncnonb3osaTb NoBpeKAEHHbIN Kabeb AW 3apAaHOe YCTPOWCTBO.
® He peKomeH/yeTcA 0fHOBPEMEHHO 3apAXKaTb U UCMONb30BaTb NaMMy, Tak
KaK 3TO MOXeT HEeraTMBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe CNyx6bl 6aTapew.

® He ckpyuuBaiite Nn0THO Kabenb NUTaHWA. He cnonb3osaTthb, ecav kabenb uam
M301ALMA NOBPEXAEHDI. He pa3pesatb, He YA/MHATbL U He YKopaumnBaTb Kabesb.
® PuUCK yayLIbA — aepuTe Kabenb BHe A0CAraemMocTu AeTeit. He ocTasnsiite
CBUCAOLWMI MK cBOBOAHO Nexalunii Kabenb Tam, Kyaa pebEHOK MoxeT
[OTAHYTLCA UM 3aMyTaTbCA.

® [IPOAYKT He A0/MKEH YCTaHaBAMBATLCA Nog, yrom 6onee 6°.

® He 1Cnonb3yiTe NPOAYKT PALOM C UCTOYHMKAMM TeMaa 1 B YCI0BUAX
BbICOKOI TeMMNEepaTypbl U/IN BbICOKOW BNIAXKHOCTY.

® [lepku1Te NPOJYKT NoAasbLUe OT BOAbI U APYTUX UAKOCTEN. He norpysKaTb B BOAY.
® He HakpbIBaliTe Namny Bo Bpems paboTbl — PUCK Neperpesa.

® He pOHATb U He NoABepraTb NPOAYKT CUIbHBIM YAAPAM U AABNEHWMIO.

® O4unLLATb TONbKO CYXOM MK CNeTKa BNaXKHON MATKOW TKaHbto. He
MCNO/b30BaTb MotOLLME UK abpasnBHble CpeacTBa.

® B c/ly4ae 4/IMTeNbHOMO HeUcnoNb3oBaHUA 3aPAAUTL 1AMy U XPaHUTb B
CYXOM, NPOXNIaAHOM MECTE, BAANM OT NPAMbIX CONHEYHbIX Sy4el.

® XpaHWTb B MeCcTe, HelOCTYMHOM ANs AeTel U AOMALLHUX KUBOTHbIX.

[UA] CHIrOBUK

(1) USB-C - nopt 3apagaHHs; (2) IHauKaTop 3apagxaHHs; (3) YBiMKHeHHs/
BUMKHEHHA

3APAOXAHHA: MpoaykT mae BOyaoBaHWMiA akymynaTop. BukopucTosyiite
3apagHuit npuctpin DC5V 1A abo USB-nopT Ha Komn'toTepi Ans 3apafxaHHA
NPOAYKTY. [HAMKATOP 3apAAKaHHA (2) cBiTUTBCA Nig Yac 3apaaXKaHHA | racHe
nicaA NoBHOro 3apaaXaHHs. (4) Kabenb USB - USB-C (y komnnekTi)
QVHKLLII (3) YBIMKHEHHA/ BUMKHEHHA. MosHicTio 3apa/pTe NPOAYKT
nepea nepLIvmM BUKOPUCTAHHAM. [IOTOPKHITLCA [0 IKOHKM CHiKUHKM (3),

o6 yBIMKHYTM/ BUMKHYTU CBITNO. JIErKo OTOPKHITLCA 40 1aMMOYKM, Wo6
3MiHUTK pexkum: (5) 50% 6ine csitno; (6) 100% 6ine csitno; (7) 3miHHe RGB;
(8) oauH BMBpaHuit konip; (9) BAMKHEHO.

NAPAMETPU NPOAYKTY:

Hassa npogykrty: CHIFOBUK HIYHA NTAMMA LED RGB e
Aptukyn: MW61418



Konip npoaykry: BI/IO-YEPBOHWNI
HomiHanbHa Hanpyra: DC5V
MoTyHicTb: IW
Konip csitna: 2800K + RGB
EMHIcTb akymynaTopa: 1200mAh
Yac 3apaakaHHA: 2 rog,
Yac pobotu: 5-8 rog,
Bara: 225r
Martepian: ABS+cunikoH
Po3amipu: 102x91x142 mm
YBATA!
® [TPOAYKT He € irpaLlKo — TPUMATK No3a SOCANKHICTIO MaNeHbKUX AiTei.
® [poAyKT NPU3HAYEHUI BUKIIOYHO ANA aekopy. He nigxoauts ans
TPWUBANOrO OCBITNIEHHA NPUMILLEHD.
® [poayKT mae Bbya0BaHMi akymynatop. He BiAKpMBaTH, HE PEMOHTYBaTH Ta
He MoaudiKyBaTV NPOAYKT CaMOCTIlHO.
® [I)xepeno CBiT/N1a B NPOAYKTi He NigArae 3amiHi.
® He 3anuwatv BBIMKHEHW NpuUcTpilt 6e3 Harnaay.
® 3apAAiTb NPOAYKT NOBHICTIO Nepes, NepLnm BUKOPUCTaHHAM abo nicna
TPWBaNoOro nepioay HEBUKOPUCTaHHA.
® [1ns 3apasKaHHA BUKOPUCTOBYTe Tiibku USB-3apsAaaHuUii npuctpiit 3 cunoto
CTPyMy He MeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBATH NOLLIKOAMKEHWIA Kabenb abo
3apAAHUIA NPUCTPIt.
® He peKOMeH/y€eTbCA OAHOYACHO 3apAAMKaTU Ta BUKOPUCTOBYBATH namny,
OCKI/IbKM Lie MOXe HEraTMBHO BM/IMHYTW Ha TepMiH cny»6u 6aTapei.
® He wWwinbHO cKpy4yBaTh Kabenb XnBAEHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO
kabenb abo i30/1ALiA NoWKoAXKeHi. He pi3aTh, He NOAOBXKYBaTH Ta He
BKOpOUyBaTH Kabenb.
® PU3uK 3a4yLeHHs — TpUMaT Kabenb No3sa JOCAXKHICTIO AiTel. He 3anuwatu
3BUCaloYmMin abo BiNbHO Nexaunii Kabenb y micuax, Kyau AUTUHA MOXKe
AOTATHYTUCA ab0 3aNAyTaTUCh Y HBOTO.
® [pOAYKT He CAif, BCTaHOBIOBATY Mif KYTOM BiflbLue HixK 6°.
® He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOPYY i3 AsKepenamu Tenna Ta B cepesiosulLL 3
BMCOKOIO TEMMNepaTypoto abo BUCOKOIO BONOTICTIO.
® TpymaTtu NPOAYKT NoAani Big BOAM Ta iHWMX piauH. He 3aHypioBaTu.
® He HaKkpuBaTV 1lamny nig, yac poboTh — pu3KK Neperpisy.
® He KnaaTi Ta He nigaasatvt NPOAYKT CUNbHUM YAapam i TUCKY.
® OuMLLATM BUKIOYHO CyX0to abo 371erka BOSIOrolo M’AKOI0 TKAHUHOHO.
He BMKopucTOBYBaTM MUIoUi abo abpa3nBHi 3acobu.
® Y pasi TpUBaNOro HEBUKOPUCTAHHA 3apAAUTU Namny Ta 36epirati B



CyXOMy, IPOXONI0AHOMY MiCLi, NOAaNI Bif, MPAMNX COHAYHNX POMEHIB.
® 36epiraT B MicLLi, HEOCTYNHOMY ANA AiTel Ta AOMALLHIX TBAPUH.

[LT] SNIEGO SENIS

(1) USB-C — jkrovimo lizdas; (2) Jkrovimo indikatorius; (3) Jjungimas/iSjungimas
JKROVIMAS: Produktas turi integruotg baterija. Naudokite DC5V 1A jkroviklj
arba USB lizda kompiuteryje, kad jkrautuméte produkta. Jkrovimo indikatorius
(2) uzsidega jkrovimo metu ir uzgesta, kai jkrovimas baigtas. (4) USB — USB-C
laidas (komplekte)

FUNKCLOS: (3) jJUNGIMAS/ISJUNGIMAS Prie$ pirma kartg naudodami
visiskai jkraukite produkta Palieskite snaigés piktograma (3), kad jjun-
gtumete/lswngtumete dviesa. Svelniai palieskite lempa, kad pakeistuméte
rezima: (5) 50 % balta; (6) 100 % balta; (7) kintanti RGB; (8) vienas pasirinktas
spalva; (9) ISJUNGTAS.

PRODUKTO PARAMETRAI: .

Produkto pavadinimas: SNIEGO SENIS LED NAKTINE LEMPA RGB

Simbolis: MW61418

Produkto spalva: BALTA-RAUDONA

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 1W

Sviesos spalva: 2800K + RGB

Baterijos talpa: 12200mAh

Jkrovimo laikas: 2h

Veikimo laikas: 5-8h

Svoris: 225g

Medziaga: ABS + silikonas

ISmatavimai: 102x91x142mm

PASTABA!

® Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrind-
inj apsSvietima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir
nemodifikuoti produkto savarankiskai.

o Sviesos saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be priezitros.

o Pries pirma karta naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.
® Jkrovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne maZesné kaip 1A. Nenau-
doti paZeisto laido ar jkroviklio.

® Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai

gali neigiamai paveikti baterijos tarnavimo laika. Q
e Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliaci-



ja pazeisti. Nepjauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® UZspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti,
kad laidas kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.
® Produktas neturéty bati statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto $alia Silumos 3altiniy arba aplinkoje, kur auksta tem-
peratiira ar drégmeé.

® Laikyti produkta toli nuo vandens ir kity skysciy. Nardinti draudziama.

e Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smigiams ar spaudimui.
e Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty
ar astriy valymo priemoniy.

® |lgai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau
nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

o Laikyti vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] SNIEGAVIRS
(1) USB-C — uzlades ports; (2) Uzlades indikators; (3) leslégSana/izslégSana
UZLADE: Produktam ir iebuvéts akumulators. LIetOjIet DC5V 1A ladétaju vai
USB portu datora produkta uzladei. Uzlades indikators (2) iedegas uzlades
laika un nodziest péc pilnas uzlades. (4) USB — USB-C kabelis (komplekta)
FUNKCIJAS: (3) IESLEGSANA/ IZSLEGSANA. Pirms pirmas lieto$anas pilniba
uzladéjiet produktu. Pieskarieties sniega parslas ikonai (3), lai ieslégtu/izslégtu
gaismu. Maigi pieskarieties lampai, lai mainitu rezimu: (5) 50% balta; (6) 100%
balta; (7) mainiga RGB; (8) izvéléta viena krasa; (9) IZSLEGTS.
PRODUKTA PARAMETRI: _
Produkta nosaukums: SNIEGAVIRS LED NAKTS LAMPA RGB
Simbols: MW61418
Produkta krasa: BALTI-SARKANS
Nominalais spriegums: DC5V
Jauda: 1W
Gaismas krasa: 2800K + RGB
Akumulatora kapacitate: 1200mAh
Uzlades laiks: 2h
Darba laiks: 5-8h
Svars: 225g
Materials: ABS+Silikons
Izméri: 102x91x142mm
MANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.
@ ® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemérots telpu ilgstosai

apgaismosanai.



® Produktam ir ieblvéts akumulators. Neatveriet, neremontgjiet un nemodi-
ficgjiet produktu pasi.

® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.

® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.

o Uzladgjiet produktu pilniba pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas neli-
etosanas.

e Uzladei izmantojiet tikai USB |adétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu
kabeli vai ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi
ietekmét akumulatora darbibas ilgumu.

o Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata.
Nepargrieziet, nepagariniet un nesamaziniet vadu.

o Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet
karajo3u vai brivi gu|osu vadu vieta, kur bérns var tam piek|at vai taja sapities.
® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenki.

® Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperataru vai
augstu mitrumu.

® Turiet produktu prom no Gdens un citiem Skidrumiem. Nenoliekiet Gdeni.

® Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

e Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.
® Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus
vai abrazivus tiriSanas lidzek|us.

® ligstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa
vieta, prom no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet vieta, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] LUMEMEMM

(1) USB-C - laadimisport; (2) Laadimise indikaator; (3) Sisse-/véljalulitamine
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A
laadijat v&i arvuti USB-porti. Laadimise indikaator (2) stttib laadimise ajal ja
kustub tdislaadimise korral. (4) USB-kaabel - USB-C (komplektis)
FUNKTSIOONID: (3) SISSSE-/VALIALULITAMINE. Laadi toode enne esimest
kasutamist taielikult. Puuduta lumehelbe ikooni (3), et valgus sisse/vilja lulit-
ada. Puuduta lampi 8rnalt, et muuta reziimi: (5) 50% valge; (6) 100% valge; (7)
muutuv RGB; (8) ks valitud varv; (9) VALIAS.

TOOTE PARAMEETRID: o

Toote nimi: LUMEMEMM LED OOLAMP RGB

Mudel: MW61418

Toote varv: VALGE-PUNANE

Nimipingevdimsus: DC5V @
VGimsus: 1W



Valguse toon: 2800K + RGB

Aku mahtuvus: 1200mAh

Laadimisaeg: 2h

Tobaeg: 5-8h

Kaal: 225g

Materjal: ABS+Silikoon

Modtmed: 102x91x142mm

TAHELEPANU!

® Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide
pikaajaliseks valgustamiseks.

e Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet
iseseisvalt.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jdta seadet todtama jarelvalveta.

® Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist vGi pikaajalise kasutuseta
jatmise jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vahemalt
1A. Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see véib
negatiivselt m&jutada aku eluiga.

e Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v3i isolat-
sioon on kahjustatud. Arge 18igake, pikendage ega luhendage juhet.

o Lambumisoht — hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat
vOi vabalt lebavat juhet kohta, kuhu laps voib ulatuda voi millega takerduda.
® Toode ei tohiks olla asetatud rohkem kui 6° nurga all.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on
kdrge temperatuur voi kdrge niiskus.

© Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t86 ajal — tilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki vdi survet,

® Puhastage ainult kuiva voi kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage
detergente ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

o Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas,
jahedas kohas, eemal otsesest pdikesevalgusest.

@ ® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



IPL]Symbnluz_naczaselekt wne zbieranie sprzetu elektrycznegoielektronicznego, czylj
eguprnduktun_lewplnutrak,uwac;akmn{fchndpadnwdumnwy_c .Nalezy oddac go'do wtasci-
wegopunktu zhierajacego zuzyty sprzet el ektryczn¥|eleklronlczny.Wlasmwareallzacla
zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektronicznego ma

BN 7naczenie szczegolnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
ktore maja szczegolnie nega {wnywpt wnasrodowisko i zdrowie ludzi. .

i EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper
collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the
colleqtionnfusedelectricalandelectronicequipment|spartic_ularlyim{mrtantwhgntheequipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human

ealth.

DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin,
was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte
zueinem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht
werden.ElneurdnunﬂsgemaﬂeDurchfuhrun_gderAufg@henAmZusammenhangmltderSa_mmlung__

von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate
§efa rliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche

esundheit haben.
FR] Le symbole indigue La collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie
que ce produit ne doit pas étre traite comme d'autres dechets ménagers. |l doit etre remis aun point de col-
lepte‘afprurrlepuurle,seqU|pement,selectr|quesetelectrpnlquesusgges.LageAstluJ]apprupr_leedestaches
lieesalacollecte des equipements électriques et électroniques usages est particulierement jmportante
lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particulierement

négatif sur lenvironnement et a sante humaine. , ,

] Elsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en unpunto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas conlarecogida de equipos electricos y electronicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo
enelmedio ambiente y en la salud humana.

[IT]ILsimboloindica laraccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
chessignifica che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere
conse%natua_unpuntudlra_cg:qltaadeguatopera[ppar_ecchlatureplettrlcheedelettrunlcheus_ate.Una .
corretta gestione delle attivita legate allaracco tadla_pfarecchlature elettriche ed elettroniche usate e
particolarmente importante quando queste agparecchla ure contengono sostanze pericolose che hanno
unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. .
[DK SE/.mholetoan |verselekt|vmdsamllngafglektrlskl:jgelektronlskudstyr,UV|lkethetyde.r,atdett_e
produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald, Det skal afleveres pa et passende indsamling-
spunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. _ur_rekt,,handtenngafongaverrelaterettlllndsamlmg af
brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nar udstyretindeholder farlige stoffer, der har en
2r %negatwm virkning amll{oetu menneskers sundhed. _

et symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden

._.u,
22
=

ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en
elekt_r_umscheappa(atuur|sb|{znnderbelan rukwanneerdezea?_paratuurgevqarlukestuffan bevatdie
eenhlézondernegatlevelmpac hebben op het milieu en de menselijke gezon X

SE] ymhnlenvisarattelektrisknchelektruniskutrustninﬁ§kasam asinseparat, vilket

etyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnastillen
lampliginsamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering

avuppgifter relateradetillinsamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar



sélzskiltvik&ign'r“utrusmingeninnehéllerfarligaa'mnensomharensérskiltnegativpéverkanpémiljﬁn
och manniskors halsa.
iFI!S¥mb_olitar_'o_ittaa_séhkﬁlain'_ide jaelektroniikan erillista keraysta, mika tarkoittaa, etta tata
uotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspist-
eeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektrol :kalle.Kaytettyjensahkulalttelden{a elektroniikan
kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita,
otka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistaon jaihmisten terveyteen.

NOJ S m_buletan?lrselektlvmnsamlln avelektr_lskugelektronlskutstyr.nuesumbet¥_ratdettg
produkfet ikke skal behandles som annethusholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamling-
spunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av upp%aver knyttettilinnsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyretinneholder farlige stoffer som haren
sEesieltnegativmgv_irknin l:{am,il{]ﬂgtugmenne{skershelse. L L.

Z] Symbol oznacuje selektivni sber elektrickeho a elektronického zafizeni, cp7 znamend, Ze tento pro-
uktbyneméel b t,zpran:uvavanﬂ‘a,kuunydpmacl,odpad,Mgllgyj:ytodevzda_nn_aprlsluanshernerr;l_st,uﬁru
pouzita elektricka a elektronicka zarizeni. Spravng provadeni ukolu souyisejicich se sherem pouzjtycl
elektrickych a elektronickych zarizeni je zv(ast dulezité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecne latky,
tere maji zvlast negativnivliy na zivotni prostredia zdravi lidi. } . L.
SK] Symbol oznacuje selektivne zhieranie elektrickeho a elektronického zariadenia, o znamend, ze ,
e_ntopruduktbys,anemalsp[acovavata_kuLnydpmacludgad,.Malhybytpdnv_zd,an%nqp,rl_slu_snezherne
iesto pre pouzite elektricke a elektronicke zarjadenia. J]rqynevyko,qavqnlqulp suvisiacichso
bieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia

h bezp latky, ktoré majii zvlast negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie (udi.

HU] A'szimbolum a elektromos és elektronikai berendezesek szelektiv g ulltese;,t.gglzi,amiaztjelenti,
hogy ezt atermeket nem szabad I]azﬁartasihul!adekkgnt}(ezelni.Amg?fe elo gydjtpontba kellleadni
hasznalt elektromos es elektronikai berendezesek szamara. A hasznalf elektromos es elektronikai

NI

berendezések g UJtesevelkapcsulatusfeladatukme%(fel_gl_ﬁy_egrehajtasakulqnosenfuntus,amlkoraz
eszkozok veszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilondsen negativ hatassal vannak a kornyezetre
esazemberi egeszsegre. . . o )
[RO/MD] Simbolulindicé colectarea selectivé a echipamentelor electrice si glectronice, ceeace
inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie'sa fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta asarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice sielectronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de negativ asupra mediului
si sanatatji umane. i i i i i i
[GR] To gupBoAo ymodeikvigt tnv Eexwptoti ayAAoyi NAEKTPLKAY KAt NAEKTPOVIKQY GUTKEYQY,
TIPAYLQ TTOU ONGIVELOTLOUTO 10 TTPOLOV DEY TIPETEL VA QVTIPETWTLICETAL 0TI TA AAAT PIKLOKA ,
armop, Ta. vangpadoBel ge kataAAnAo onpelo oUAAOyNAC yLa XpNgLHOTOINUEVEC NAEKTPIKES
Kat NAEKTPOVIKEC TUgKeUEC. Howatn dlayelplon 1wV kaBnkavigy oy oyeti(oviat je tn gulhoyn
YPNOLIOTOINUEVEV NAEKTPLKGV KALNAEKTPOVIKWY CUOKEUWY £LVaLIBLALTEPD ONUAVTLKN 0TV 0L
TUOKEUEG TEPLEXOUV EMKIVOUVEC OUTLEC TIOU €XOUV LBLALTEPT APVNTIKN EMLDPATN 0TO MEPLBAANOV KaL
gty avBpmvi vyela.
[MK] Cum6onor ykaxysa Ha CeneKTuBHO CO6Upatbe Ha eNeKTPHYHM M NEKTPOHCKK YPEAM, LITO 3HAYH
JleKa 0B0j npou3BoL He Tpeba fia ce TpeTUpa Kako Apyri oMalikK 0Tnapouu. Tpeba aa ce ofHece
10 CO0[1BETHA TOUKA 33 COBUPAFbe Ha KOPUCTEHU ENEKTPUYHY ¥ ENEKTPOHCKM ypesu. lIpasunHoTo
ynpasy €03a/,aunTe noBp €0 COOMPAKETO HA KOPUCTEHH ENEKTPUYHN U ENEKTPOHCKM YPesin e
0C06€H0 BaXKHO KOra ypejuTe COLPXKAT ONAcHH CYNCTAHL UM KOU UMaaT 0COGEHD HEraTUBHO BIIUjaHHe BP3
XUBOTHATa CPefiyHa il 3paBjeToHanyreto. . )
[S1] Simbol oznacuje selektivn zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno
Q mesto za odpadno elektricng in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami. povezanimi

zzbiranjemodpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsebujejo nevarne snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje inzdravje ljudi.



RS/HR]Simhulnznaéqvas.elektivanriku.pl'anjeelektriéneielektrunskeoprveme,étqznaf:idase
vaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucniotpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za
skoriscenu elektricnuielektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanimsa prikupljanjem
skoriScene elektricne i elektronske opreme usehnue,ev_aznokadaupremasadrzlupasnesupstance oje
osebno negativno uticu na zivotnu sredinuizdravlje ljudi.
fBG]CwMEunmykasaacenekmanmﬁupaueHaenempuuecnouenempnuuooﬁopy BaHe, KOeTo
03HauaBa, Ye T3 NPOJLYKT He TPsI6Ba 1 Ce TPETUpa KaTo ApyruTe GUTOBYU 0TNALbLK. ToH TpA6Ba fa b e
npefagieH Ha nofXoAAL, NYHKT 3a CbOUPaHe Ha ynoTpe6sBak0 eNneKTPUUECKD U ENeKTPOHHO 060py/BaHe.
NpaBUNHOTO M3NbAHEHHE Ha 3afiaunTe, CBbP3AHU ChC ChOMPAHETO Ha yNOTPeBSBAHO ENEKTPUYECKD H
€NeKTPOHHO 060PY/BaHE, e 0CODEHO BAXHO, KOraTo 060py/IBAHETO Ch/{bP)Ka ONACHM BEWECTBA, KOUTO
MMt 0cOGeH0 0TPHLLATNHO Bb3AEHCTBIE BbPXY OKONHATA CPe/ia U 3/,paBeTo Ha xopara.
[RU/BY] CumBon yka3bigaet Ha pasgenbHbii C60p 3NEKTPUYECKOr i 3NEKTPOHHOT0 060pYA0BaHNUS, YTO
03Hauaer, 4T0 ATOT NPOZYKT He LONKEH 0B6pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue GbiToBbie 0TXo/bl. OH JonKeH BbiTb
nepesaH B NoAX0AAWMA NYHKT C60Pa UCNONb3OBAHHOT0 37IEKTPHYECKOTO U INEKTPOHHOT0 000PY/0BAHHUS.
NpaBUnbHOE BbINONHEHUE 3314, CBA3AHHbIX CO COOPOM UCNONb30BAHHOI0 3NIEKTPUYECKOTO U
3NIeKTPOHHOr0 060pY/L0BaHYS., 0COBEHHD BaXKHO, KOr/1a 000PY/L0BAHUE COMIEPXHT ONaCKbIe Bel|ecTsa,
KOTODbIE 0CO6EHHO HEraTUBHO BNUAIOT HA OKPYXKaKollyio Cpely U 37,0p0Bbe YenoBeKa.
[UAT@MMBon akaayeuapoaninhue36Mpauuq‘engk1puuuoroyaeneKTéquanronﬁnanuauuﬂ,u@uauauas.
1,0 Liei NPOALYKT He TIOBUHEH 00po6naTHCS, K iHWi NoBYTOBI BifX0A K. Bit noBUHEH By TH3faHMi Y
BI/ANOBi[{HM NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOr0 €NEKTPUUHOT0 Ta eNEKTPOHHOT0 06najHaHHs. llpasuibHe
BUKOHAHKS 3aB/1aHb, N10B A3aHHX 3i 300POM BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06naiHaHKs,
0C061MBO BAXHBE, KONY 06N1JLHAHHS MICTUTL HeBe3aneyHi p  AKi HeraTuBHo Tb
a HABKOMMIIHE Cepefi0BUILE Ta 31,0POB' NIOAUHH. _ o ..
LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis
roduktas neturety buti tvarkomas kaip kitos buitines atliekos. Jis turety biti pristatytas j atitinkama
1audoto! el_ekt_rus|rvelekyt_run|kusuangossurlnk|mugunkta_.]lnkamas_naudq_toselek rosirelektronikos
rangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy. kurios ypac
eiglamai veikia aplinka ir zmonii svei atfi. L _ . o,
Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksSanu, kas nozime, ka So
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu
lektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu |1|11|lde_, kas saistitiar lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, iripasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas
1pasinegativiietekme vidi un cilvéku veselibu. ) o )
E] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei
ohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmete kngumlseglaseutud_u_lesann_ete
nouetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on eriti negatiivne
moju keskkonnale jainimeste tervisele.







